
10. Образование в Китае — не разовая сделка:
экзамены после самостоятельной подготовки не
ограничивают ни возраст, ни уже полученный
уровень образования, а вступительные экзамены
для взрослых и открытые университеты тоже
позволяют наверстать упущенное
Выгодность исходной версии: обычная Доказательность A · исходная версия для денег

немного денег каждый день много силы воли Частично Китай

Аналог в России не найден

Искали в официальных российских источниках (проверено 08.10.2026), прямого аналога

не нашли. Это не значит, что его нет. Китайские условия на Россию не переносите.

Оценки выше относятся к исходной версии; отдельная оценка российского варианта не

проводилась.

Простыми словами

Китай — исходная версия. Если в восемнадцать лет не удалось получить

образование, позже остаются три официальных пути: экзамены после

самостоятельной подготовки, вступительные экзамены для взрослых и

открытые университеты (开放大学). Для экзаменов после самостоятельной

подготовки нет ограничений по возрасту, и неважно, до какого уровня вы

раньше доучились. Но учащиеся очных учебных заведений не могут на них

записаться. Для вступительных экзаменов для взрослых сначала нужен

документ об окончании полной средней школы или короткой программы

высшего образования. Все три пути медленные, но ни на одном не смотрят,

как вы сдали экзамены в восемнадцать лет.

Затраты

Китай — исходная версия. Плата за регистрацию и учебники — несколько сотен

юаней в год. Цена — долгое самостоятельное обучение или занятия в свободное

от работы время. Переход с короткой программы высшего образования на
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бакалавриат без отрыва от работы занимает как минимум два с половиной года.

Трудность в том, чтобы долго не бросать учёбу.

Выгода

Китай — исходная версия. Об экзаменах после самостоятельной подготовки

смотрите «Временное положение об экзаменах на получение высшего

образования после самостоятельной подготовки (高等教育自学考试暂行条例)».

Статья 3: «Граждане Китайской Народной Республики независимо от пола,

возраста, этнической принадлежности, расы и уже полученного уровня

образования могут участвовать в экзаменах на получение высшего образования

после самостоятельной подготовки в соответствии с настоящим Положением».

Статья 20: «Учащиеся очных учебных заведений всех уровней и типов не вправе

записываться на экзамены». В статье 25 указаны три условия получения диплома:

сдать экзамены по всем курсам, выполнить дипломную работу или практическое

задание, успешно пройти оценку идейных и нравственных качеств. Если всё это

выполнено, можно получить диплом. В этой же статье написано: «Государство

признаёт уровень образования лиц, получивших диплом об окончании короткой

программы высшего образования (базового цикла) или бакалавриата». В статье

32 говорится об оплате труда обладателей диплома: «Для лиц, не состоявших в

трудовых отношениях, после приёма на работу она такая же, как у выпускников

обычных высших учебных заведений соответствующего типа». Статья 21 «Закона

КНР о высшем образовании (高等教育法)»: «Государство вводит систему

экзаменов на получение высшего образования после самостоятельной

подготовки; успешно сдавшим экзамены выдаются соответствующие документы

об уровне образования или другие документы об обучении». О вступительных

экзаменах для взрослых смотрите «Правила приёма в высшие учебные заведения

для взрослых по всей стране в Китае на 2025 год (2025 年全国成人高校招生办法)».

Записываться могут «работающие и другие лица, кроме учащихся всех типов

высших и средних учебных заведений, документы об образовании которых

признаёт государство». «Поступающие на бакалавриат или короткую программу

высшего образования на базе полной средней школы должны окончить старшую

среднюю школу либо иметь равноценную подготовку. Поступающие на

бакалавриат на базе короткой программы высшего образования должны уже

иметь… диплом об окончании короткой программы высшего образования,

свидетельство о завершении обучения по программе бакалавриата или документ

более высокого уровня». «Минимальная продолжительность обучения с отрывом

от работы: бакалавриат на базе полной средней школы — четыре года, короткая
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программа высшего образования на базе полной средней школы и бакалавриат на

базе короткой программы — два года; минимальная продолжительность обучения

без отрыва от работы: бакалавриат на базе полной средней школы — пять лет,

короткая программа высшего образования на базе полной средней школы и

бакалавриат на базе короткой программы — два с половиной года». С отрывом от

работы — значит оставить работу и учиться в учебном заведении весь день. Без

отрыва от работы — значит не оставлять работу и совмещать её с учёбой. Об

открытых университетах (开放大学) смотрите «Рекомендации Министерства

образования по обеспечению качественной работы открытых университетов (教育

部关于办好开放大学的意见)». Там написано: «В открытых университетах действует

зачисление по регистрации. Студенты, прошедшие курсы и получившие

соответствующие зачётные единицы, могут получить свидетельство о

прохождении курсов. Набрав установленное количество зачётных единиц и

выполнив соответствующие требования, они могут получить соответствующие

документы об уровне образования и документы об обучении без присвоения

уровня образования. Тем, кто соответствует условиям присуждения степени,

должна быть присуждена соответствующая степень» (по всему Китаю)

Примечания

Китай — исходная версия. Есть ещё обычная программа перехода на

бакалавриат для выпускников текущего года, окончивших очную короткую

программу высшего образования. Общенациональный документ в открытом

доступе — уведомление Министерства образования КНР (教育部) за 2007 год. В

нём написано, что план приёма на такие программы не превышает 5% от числа

выпускников коротких программ текущего года. С 2020 года Министерство

образования (教育部) расширило приём на эти программы: в тот год он вырос на

322 тыс. человек по сравнению с предыдущим годом. Ограничение в 5% на

практике уже не соблюдается. Конкретный порядок на каждый год

устанавливается письмом Департамента по делам студентов вузов Министерства

образования (教育部高校学生司). Например, на 2026 год это письмо № 53〔2025〕

(教学司函〔2025〕53 号). Это письмо не публикуется в открытом доступе. Его

номер можно увидеть только в документах, которыми его рассылают власти

провинций Китая. Каждая провинция сама определяет, кого принимать. В

основном принимают только выпускников текущего года, окончивших очные

короткие программы высшего образования в этой провинции, поэтому в основном

тексте условия этого пути не описаны. С осени 2025 года в Китае

продолжающееся высшее образование с получением документа об уровне

3 / 4



образования больше не называется «заочным» или «обучением в свободное от

работы время». Теперь единое название — «без отрыва от работы».

Продолжающееся высшее образование с получением документа об уровне

образования — это как раз тот вид обучения, с помощью которого взрослые позже

восполняют пробелы в образовании. К рекламе, где ещё используются старые

названия, стоит относиться внимательно. Повысить уровень образования и

решить, «каким навыкам выгодно учиться», — две разные задачи. О второй

смотрите раздел 23. О платных предложениях «быстро получить диплом» и

поддельных документах смотрите раздел 23, пункт 8.
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